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CONSTITUTION OF EBM INTERNATIONAL / Mission council May 22 to 25, 2019 

VERFASSUNG VON EBM INTERNATIONAL / Missionsrat vom 22.-25. Mai 2019 

PREAMBLE 

Jesus Christ says: ͞Therefore go aŶd ŵake disciples 
of all nations, baptizing them in the name of the 

Father and of the Son and of the Holy Spirit, and 

teaching them to obey everything I have 

commanded you. And surely I am with you always, 

to the very eŶd of the age.͟ (Matthew 28: 19-20)

The Member Unions of EBM INTERNATIONAL are 

called to a common mission in the name of the one 

God, the Father, the Son, and the Holy Spirit.  

PRÄAMBEL 

Jesus Christus spricht: „Darum gehet hin und machet
zu Jüngern alle Völker: Taufet sie auf den Namen des 
Vaters und des Sohnes und des Heiligen Geistes und 
lehret sie halten alles, was ich euch befohlen habe. 
Und siehe, ich bin bei euch alle Tage bis an der Welt 
Ende.͞ (Matthäus 28, 19 - 20)

Die Mitgliedsunionen von EBM INTERNATIONAL 

wissen sich zur gemeinsamen Mission berufen im 

Namen des einen Gottes, des Vaters, des Sohnes und 

des Heiligen Geistes.  

1. NAME AND LEGAL SUCCESSION

The name of this religious community shall be ͞EBM
INTERNATIONAL.͟
EBM INTERNATIONAL is the legal successor of the 

͞EuropeaŶ Baptist MissioŶ ;EBMͿ.͟ 
The EBM was founded in 1954 in Zürich by the 

Baptist Unions of Germany, France and Switzerland 

in cooperation with the European Baptist Federation 

(EBF) as a nonprofit religious organization according 

to Art. 60-79 of the Swiss Civil Code under the name 

„Europäische Baptistische MissioŶ͞ ;EBM – in English

„EuropeaŶ Baptist MissioŶ͞ aŶd iŶ FreŶch „Societé 
MissioŶŶaire Baptiste EuropéeŶŶe͞.

1. NAME UND RECHTSNACHFOLGE

Der Name dieser Religionsgemeinschaft soll "EBM

INTERNATIONAL" sein.

EBM INTERNATIONAL ist die Rechtsnachfolgerin der

"Europäischen Baptistischen Mission (EBM)".

Die EBM wurde 1954 durch die Baptistenbünde

Deutschlands, Frankreichs und der Schweiz in

Zusammenarbeit mit der Europäischen Baptistischen

FöderatioŶ ;EBFͿ ŵit deŵ NaŵeŶ „Europäische 
Baptistische MissioŶ͞ ;EBM – iŶ EŶglisch „EuropeaŶ 
Baptist MissioŶ͞ uŶd iŶ FraŶzösisch „Societé 
MissioŶŶaire Baptiste EuropéeŶŶe͞Ϳ als geŵeiŶŶützige 
religiöse Gemeinschaft gemäß Art. 60-79 des 

Schweizerischen Zivilgesetzbuches in Zürich 

gegründet.  

2. SEAT AND HEADQUARTERS

The seat and headquarters for EBM INTERNATIONAL

are at Wustermark near Berlin in Germany.

2. SITZ

Der Sitz und die Geschäftsstelle von EBM

INTERNATIONAL sind in Wustermark bei Berlin in

Deutschland.

3. IDENTITY

EBM INTERNATIONAL is rooted in the Word of God,

as it became flesh in Jesus Christ and was revealed

through the power of the Holy Spirit in the Holy

Scriptures of the Old and New Testament.

EBM INTERNATIONAL is a community of Baptist 

churches based on a Baptist identity. This community 

is expressed in particular through a common world 

mission ministry as well as through the mutual 

recognition of baptism, membership, and Eucharistic 

fellowship. 

3. IDENTITÄT

Grundlage von EBM INTERNATIONAL ist das Wort

Gottes, wie es in Jesus Christus Mensch geworden und

in der Heiligen Schrift im Alten und Neuen Testament

durch die Kraft des Heiligen Geistes offenbart worden

ist.

Auf der Grundlage einer baptistischen Identität ist

EBM INTERNATIONAL eine Gemeinschaft von

Baptistenkirchen. Diese Gemeinschaft kommt

insbesondere zum Ausdruck durch eine gemeinsame

Weltmission, die gegenseitige Anerkennung der Taufe,

Mitgliedschaft und Abendmahlsgemeinschaft.
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4. VALUES 

The Member Unions of EBM INTERNATIONAL are 

committed to the following values: 

4.1. Equality for all, and in all we do 

 

4.2 According to the New Testament, our 

understanding of mission is comprehensive: 

worship (Greek Leiturgia), community (Greek 

Koinonia), aid and social action (Greek 

Diakonia), Christian doctrine (Greek Didache), 

and proclamation of the Gospel (Greek 

Kerygma). The New Testament mission 

addresses every aspect of human life. 

 

 

4.3 We work together in partnership and 

acknowledge that we are dependent on each 

other, and we advocate full and equitable 

participation of all members and all age 

groups. 

 

4.4 We promote the service of women at all levels. 

 

4.5 We achieve sustainability in our common 

mission through individual national and local 

responsibility 

 

4.6 We advocate religious freedom, peace, and 

reconciliation in the world, as well as we 

defend human rights 

4. WERTE 

Die Mitgliedsunionen von EBM INTERNATIONAL 

wissen sich den folgenden Werten verpflichtet: 

4.1. Gleichberechtigung für alle und in allem was wir 

tun. 

4.2. Gemäß des Neuen Testamentes ist unser 

Missionsverständnis ein umfassendes: 

Gottesdienst (Griechisch Leiturgia), Gemeinschaft 

(Griechisch Koinonia), Hilfe und soziales Handeln 

(Griechisch Diakonia), christliche Lehre (Griechisch 

Didache) und Verkündigung des Evangeliums 

(Griechisch Kerygma). Die Neutestamentliche 

Mission umfasst jeden Aspekt des menschlichen 

Lebens. 

4.3. Wir arbeiten miteinander partnerschaftlich und 

wissen uns voneinander abhängig und setzen uns 

für die volle und gerechte Beteiligung aller 

Mitglieder, und aller Altersgruppen ein. 

 

 

4.4. Wir fördern den Dienst von Frauen auf allen 

Ebenen. 

4.5. In unserer gemeinsamen Mission erreichen wir 

Nachhaltigkeit durch nationale und lokale 

Eigenverantwortung. 

4.6. Wir befürworten Religionsfreiheit, Frieden, 

Versöhnung in der Welt und Verteidigung der 

Menschenrechte  

5. OBJECTIVES 

5.1  In accordance with the New Testament mission 

of Jesus Christ, through its work, EBM 

INTERNATIONAL strives to bear testimony to 

God's love for the world in Christ for the 

salvation and welfare of people. 

 

 

5.2  In the community of national and local Baptist 

churches, we bear witness to Christ in order to 

bring justice and hope to society. We do this in 

partnership and on equal footing through mutual 

exchange and learning.   

 

5.3. EBM INTERNATIONAL supports the spiritual 

fellowship within and between the Member 

Unions so that they may inspire, strengthen and 

empower each other. 

 

5.4  Missionaries are appointed to be employed in 

5. ZIELE 

5.1 Entsprechend dem Neutestamentlichen 

Missionsauftrag Jesu Christi will EBM 

INTERNATIONAL durch ihre Tätigkeit Gottes 

Liebe zur Welt in Christus zum Heil und Wohl der 

Menschen bezeugen. 

 

 

5.2 In der Gemeinschaft nationaler und lokaler 

Baptistenkirchen bezeugen wir Christus um 

Gerechtigkeit und Hoffnung in die Gesellschaft zu 

bringen. Dies tun wir partnerschaftlich und 

gleichberechtigt durch gegenseitigen Austausch 

und Lernen.   

5.3 EBM INTERNATIONAL will die geistliche 

Gemeinschaft innerhalb der Mitgliedsunionen 

und zwischen den Mitgliedsunionen fördern 

damit sie sich gegenseitig befähigen, inspirieren 

und stärken.  

5.4 Es werden Missionare berufen, die in 
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theological, educational, medical, technical, and 

other areas of responsibility.  

 

5.5  Financial resources shall be made available for 

church development, children at risk, available 

health care, capacity building and disaster relief 

work. 

theologischen, pädagogischen, medizinischen, 

technischen und anderen Aufgabenbereichen 

eingesetzt werden.  

5.5 Es werden finanzielle Mittel zur Verfügung 

gestellt für Gemeindeentwicklung, gefährdete 

Kinder, Gesundheitsfürsorge, 

Kompetenzförderung und humanitäre Arbeit. 

6. OPERATION 

6.1 EBM INTERNATIONAL shall help the local 

churches of its Member Unions in fulfilling the 

holistic mission of God in the world. This happens 

through recommendations, statements and 

resolutions which are decided by the Mission 

Council for implementation by Member Unions 

and through the mutual calling and sending of 

missionaries. 

 

6.2 Missionaries shall be appointed and deployed 

and work programmes shall be implemented in 

partnership with the national Baptist churches. 

 

 

6.3 Missionaries shall be deployed by the Member 

Union of the missionary in question in 

collaboration with EBM INTERNATIONAL as the 

sending agency to work-fields and projects of 

another member union. 

6. ARBEITSWEISE 

6.1 EBM INTERNATIONAL hilft den Ortsgemeinden 

ihrer Mitgliedsunionen bei der Erfüllung der 

umfassenden Mission Gottes in der Welt. Dies 

geschieht durch Handreichungen, Resolutionen 

und Empfehlungen, die vom Missionsrat 

verabschiedet und den Mitgliedsunionen zur 

Umsetzung gegeben werden sowie durch die 

gegenseitige Berufung und Entsendung von 

Missionaren. 

6.2 Die Berufung und die Sendung von Missionaren 

und die Durchführung von Arbeitsprogrammen 

geschehen in partnerschaftlicher 

Zusammenarbeit mit den nationalen 

Baptistenkirchen. 

6.3 Die Aussendung von Missionaren erfolgt durch 

die Mitgliedsunion des Missionars in die 

Arbeitsfelder und Projekte einer anderen 

Mitgliedsunion in Verbindung mit EBM 

INTERNATIONAL als Entsendeorganisation. 

7. MEMBERSHIP 

7.1 National Baptist Unions may apply for 

membership with EBM INTERNATIONAL. 

Similarly, associations of Baptist project partners 

may be considered as Member Unions in 

exceptional cases, if, for example, membership 

of a union is not possible in the country 

concerned or if no recognized or registered 

Baptist Union exists in the respective country. 

 

7.2 New Member Unions shall be admitted upon the 

decision of the Mission Council. 

The membership usually starts with a 

prospective membership of a duration of 

minimum 18 months as regulated in the standing 

orders of EBM INTERNATIONAL. 

 

7.3 Member Unions shall consider themselves as 

part of the community of EBM INTERNATIONAL 

and shall jointly participate in its mission. To this 

end, they shall provide EBM INTERNATIONAL 

with personnel and regular financial support 

7. MITGLIEDSCHAFT 

7.1 Nationale Baptistenunionen können eine 

Mitgliedschaft bei EBM INTERNATIONAL 

beantragen. Ebenso können in Ausnahmefällen 

Zusammenschlüsse von Baptistischen 

Projektpartnern als Mitgliedsunion betrachtet 

werden, wenn z.B. eine Mitgliedschaft eines 

Bundes in dem betreffenden Land nicht möglich 

ist oder es in dem entsprechenden Land keine 

anerkannte oder registrierte Baptistenunion gibt. 

7.2 Die Aufnahme einer neuen Mitgliedsunion 

erfolgt durch Beschluss des Missionsrats. Die 

Mitgliedschaft beginnt in der Regel mit einer 

vorläufigen Mitgliedschaft mit einer Dauer von 

mindestens 18 Monaten, wie in der 

Geschäftsordnung von EBM INTERNATIONAL 

ausgeführt. 

7.3 Die Mitgliedsunionen verstehen sich als Teil der 

Gemeinschaft von EBM INTERNATIONAL und 

beteiligen sich gemeinsam an ihren Aufgaben. 

Dazu geben sie EBM INTERNATIONAL im Rahmen 

ihrer Möglichkeiten personelle und regelmäßige 
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within their means. 

7.4 Membership in EBM INTERNATIONAL shall affect 

neither the autonomy of a Member Union nor its 

membership in the Baptist World Alliance or 

other ecumenical organizations. 

 

7.5 Membership shall expire  

 upon resignation of the Member Union 

 after the suspension of a member union of 

maximum two years at the suggestion of the 

Executive Committee and subsequent decision 

by the Mission Council, as outlined in the 

standing orders of EBM INTERNATIONAL. 

finanzielle Unterstützung. 

7.4 Die Mitgliedschaft in EBM INTERNATIONAL 

beeinträchtigt weder die Autonomie einer 

Mitgliedsunion noch deren Mitgliedschaft im 

Baptistischen Weltbund (Baptist World Alliance) 

oder anderen ökumenischen Organisationen. 

7.5 Die Mitgliedschaft erlischt  

 durch Austritt der Mitgliedsunion 

 nach einer maximal zwei Jahre dauernden 

Suspendierung  einer Mitgliedsunion auf 

Vorschlag des Exekutivkomitees durch Beschluss 

des Missionsrates wie in der Geschäftsordnung 

von EBM INTERNATIONAL dargelegt 

 

8. ORGANS 

The organs of EBM INTERNATIONAL shall comprise 

 the Mission Council 

 the Executive Committee 

 the management of the office by the General 

Secretary and his two deputies 

8. ORGANE 

Die Organe von EBM INTERNATIONAL sind 

 der Missionsrat 

 das Exekutivkomitee 

 die Leitung der Geschäftsstelle in Person des 

Generalsekretärs und seiner beiden 

Stellvertreter 

9. MISSION COUNCIL 

9.1 The Mission Council (MC) constitutes the General 

Assembly of EBM INTERNATIONAL. 

 

9.2 The MC is made up of delegates from the 

Member Unions and the members of the 

Executive Committee.  The General Secretary, his 

deputies, the Regional Representatives and other 

staff members  take part in the MC with the right 

to speak but have no right to vote 

 

9.3 Representation in the Mission Council shall 

reflect and be decided by: 

 the number of members of the individual 

Member Union 

 the number of missionaries sent abroad by 

EBM INTERNATIONAL from the individual 

Member Unions 

 the amount of the financial contribution in 

relation to member count and per capita 

gross national product. 

Each Member Union will have at least one 

delegate. Based on updated data Member 

Unions shall be kept informed concerning their 

current Mission Council representations. The 

actual representations in the Mission Council 

shall be updated every 3rd year. 

9.4 The President must call a meeting of the MC at 

9. MISSIONSRAT 

9.1 Der Missionsrat (MR) ist die 

Mitgliederversammlung von EBM 

INTERNATIONAL. 

9.2 Der MR besteht aus Delegierten der 

Mitgliedsunionen und den Mitgliedern des 

Exekutivkomitees. Der Generalsekretär, seine 

Stellvertreter, die Regionalrepräsentanten und 

die anderen Angestellten nehmen am 

Missionsrat mit Rederecht teil, haben aber kein 

Stimmrecht.   

9.3 Die Repräsentanz im Missionsrat soll spiegeln 

und geregelt werden durch: 

 Die Anzahl der Mitglieder in der betreffenden 

Mitgliedsunion 

 Die Anzahl der Missionare, die durch EBM 

INTERNATIONAL von der Mitgliedsunion ins 

Ausland ausgesandt sind. 

 die Höhe der finanziellen Zuwendung, 

gewichtet nach Mitgliederzahl und 

nationalem pro-Kopf-Bruttosozialprodukt 

Die Delegiertenzahl pro Mitgliedsunion ist 

mindestens eins. Die Mitgliedsunionen werden 

auf Basis der aktuellen Daten über ihre 

Delegiertenzahl auf dem Laufenden gehalten. Die 

Delegiertenzahlen werden alle 3 Jahre auf Basis 

der Vorjahre neu bestimmt. 

9.4 Der MR ist mindestens einmal im Jahr vom 
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least once a year. This is to be done in writing 

with at least 3 ŵoŶths͛ Ŷotice aŶd the 
convocation should include the agenda of the 

meeting. 

9.5 In addition, the MC must meet on the demand of 

1/5 of its Member Unions. 

9.6 The MC may make decisions if it is convened 

according to these articles, and if the delegates 

of at least half of the Member Unions are 

present, and if at least half of all the members of 

the Council are present. Decisions require a 2/3 

majority. 

9.7 The members of the Executive Committee (EC) 

are elected by the MC for a period of four years. 

The members of the EC choose a President, a 

Vice-President and a chairperson for a budget & 

finance committee from their midst for a period 

of four years. They are to be confirmed by the 

MC.  

9.8  On proposition of the EC, the MC appoints the  

General Secretary for a period of six years. This 

period of office can be renewed for a further four 

years each time it expires if the MC so decides. 

On proposition of the EC, the MC appoints 

Regional Representatives for a period of four 

years. The period of office can be renewed for a 

further four years each time it expires if the MC 

so decides.  

On proposition of the EC, the MC appoints two 

deputies to the General Secretary out of the staff 

members of the EBM INTERNATIONAL 

headquarters (Mission office) for a period of four 

years. 

On proposition of the EC, the MC may appoint 

representatives or advisors for specific tasks. 

 

9.9 In addition, the MC is responsible: 

 

 for deciding on guidelines, theological 

statements, programs and recommendations for 

implementation by the Member Unions 

 

 for deciding where EBM INTERNATIONAL is to 

work 

 for deciding on and changing the mission 

strategy and core areas of cooperation 

 

 for deciding on the overall lines of action of EBM 

INTERNATIONAL  

Präsidenten schriftlich mindestens 3 Monate im 

Voraus unter Angabe der Tagesordnung 

einzuberufen. 

 

9.5 Der MR ist überdies einzuberufen, wenn 1/5 der 

Mitgliedsunionen die Einberufung verlangt. 

9.6 Der MR ist beschlussfähig, wenn er 

ordnungsgemäß einberufen ist, mindestens die 

Hälfte der Mitgliedsunionen vertreten ist und 

mindestens die Hälfte der stimmberechtigten 

Mitglieder des MR anwesend ist.  

Beschlüsse erfordern eine 2/3 Mehrheit. 

9.7 Der MR wählt die Mitglieder des 

Exekutivkomitees (EK) für eine Dauer von 4 

Jahren. Das EK wählt aus seiner Mitte einen 

Präsidenten, einen Vize-Präsidenten und einen 

Vorsitzenden für ein Komitee für Budget & 

Finanzen für eine Dauer von 4 Jahren. Sie sind 

vom MR zu bestätigen.  

9.8 Der MR beruft auf Vorschlag des EK den 

Generalsekretär für eine Dauer von sechs Jahren. 

Die Dienstzeit kann auf Beschluss des MR jeweils 

um vier Jahre verlängert werden. Der MR beruft 

auf Vorschlag des EK Regionale Repräsentanten 

für eine Dauer von vier Jahre. Die Dienstzeit kann 

auf Beschluss des MR jeweils um vier Jahre 

verlängert werden.  

 

Der MR beruft auf Vorschlag des EK zwei 

Stellvertreter für den Generalsekretär, aus 

Mitarbeitern der EBM INTERNATIONAL- Zentrale 

(Missionsbüro), für eine Dauer von vier Jahren.   

 

Für besondere Dienste kann der Missionsrat auf 

Vorschlag des Exekutivkomitees Beauftragte 

oder Berater hinzuziehen. 

9.9. Der Missionsrat hat darüber hinaus folgende 

Aufgaben: 

 Richtlinien, theologische Stellungnahmen, 

Programme und Handreichungen zu 

verabschieden und den Mitgliedsunion-en zur 

Umsetzung zu empfehlen  

 die Einsatzgebiete von EBM INTERNATIONAL 

festzulegen 

 die Missionsstrategie sowie Schwerpunkte der 

Zusammenarbeit zu bestimmen oder zu 

verändern 

 die allgemeinen Arbeitsrichtlinien von EBM 

INTERNATIONAL zu bestimmen 
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 for deciding on the service regulations for

missionaries

 for deciding on its own standing orders

 for accepting the annual report of the EC

 for appointing the auditor

 for accepting the annual financial report and the

auditor͚s report
 for deciding on the budget

 for making any necessary changes to the

constitution

 die Dienstordnung für Missionare zu

beschließen

 sich eine Geschäftsordnung zu geben

 den Jahresbericht des EK entgegenzunehmen

 den Rechnungsprüfer zu bestellen

 den jährlichen Finanzbericht und den

Prüfungsbericht zu genehmigen

 den Haushaltsplan zu verabschieden

 notwendige Verfassungsänderungen

vorzunehmen

10. EXECUTIVE COMMITTEE
10.1 The Executive Committee (EC) is made up of

nine elected members: The President, the 

Vice President, the chairperson of the budget 

& finance committee, and six other 

members. 

10.2 The General Secretary attends the meetings 

of the EC without voting right. Other staff 

members may be invited as guests on 

initiative of the EC. 

10.3 The EC is responsible for the work of EBM 

INTERNATIONAL and regularly informs its 

Member Unions of its progress The EC is 

responsible: 

 for working out guidelines, theological

statements, programs and recommendations

and for presenting them to the MC for approval

 for accepting missionary candidates

 for elaborating the conditions of service of the

General Secretary

 for preparing and planning the meetings of the

Mission Council

 for receiving and approving annual reports of

the mission office

 for evaluating and accepting the financial

reports of the General Secretary and the

auditor, and submitting these to the MC for

approval

 for deciding on the budget

 for making any necessary changes to the

Articles

 Details are regulated in the standing orders .

10.4 The President must call a meeting of the EC 

at least twice a year. This must be done in 

writing and the convocation should include 

the agenda of the meeting. In addition, the 

EC must meet if at least three of its members 

require it. 

10.5 The EC should aim for unanimous decisions 

10. EXEKUTIVKOMITEE
10.1 Das Exekutivkomitee (EK) besteht aus neun

gewählten Mitgliedern: dem Präsidenten, dem 

Vize-Präsidenten, dem Vorsitzenden für das 

Komitee für Budget & Finanzen, und sechs 

weiteren Mitgliedern. 

10.2 Der Generalsekretär nimmt an den Sitzungen 

des EK ohne Stimmrecht teil. Andere 

Mitarbeiter können nach Vorschlag des EK als 

Gäste eingeladen werden. 

10.3 Das EK verantwortet die Arbeit von EBM 

INTERNATIONAL und informiert darüber 

regelmäßig ihre Mitgliedsunionen. 

Insbesondere hat es folgende Aufgaben: 

 Richtlinien, theologische Stellungnahmen,

Programme und Handreichungen zu

erarbeiten und dem Missionsrat zur

Zustimmung vorzulegen

 Annahme von Missionarskandidaten

 Erarbeitung des Anstellungsverhältnisses

des Generalsekretärs

 Vorbereitung und Planung der Tagungen

des Missionsrates

 Annahme und Zustimmung von

Jahresberichten aus der Geschäftsstelle

 Auswertung und Annahme des

Finanzberichts vom Generalsekretär und

vom Wirtschaftsprüfer, welche dem MR zur

Abstimmung vorgelegt werden

 den Haushaltsplan zu verabschieden

 notwendige Statutenänderungen

vorzunehmen.

 Details sind in der Geschäftsordnung

geregelt.

10.4  Das EK wird mindestens zweimal jährlich vom 

Präsidenten unter Angabe der 

Tagesordnungspunkte schriftlich einberufen. 

Das EK ist zusätzlich einzuberufen, wenn 

mindestens 3 EK-Mitglieder dies verlangen. 

10.5 Die Beschlüsse des EK bedürfen der 2/3 Mehrheit 
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but a 2/3 majority of the members present is 

required. The EC constitutes a quorum with a 

50% minimum of members. 

 

der stimmberechtigten anwesenden Mitglieder. 

Einstimmigkeit ist anzustreben. Das EK ist bei 

Anwesenheit von mindestens 50% seiner 

Mitglieder beschlussfähig. 

11. ELECTION TO THE EXECUTIVE COMMITTEE 
11.1 The standing orders for the Executive 

committee regulate: 

 the elections to the EC 

 structure, membership, tasks and 

authorities of the EC 

11.2 The candidates for the election to the EC are 

suggested by the Member Unions and need a 

written recommendation from their 

respective sending Member Union. 

11.3 The term of office of a member of the EC 

ceases at the end of the mandate, at his or 

her request, or when a union withdraws its 

authority from its representative in the EC. A 

new member is to be elected in the following 

MC for the remainder of the original term of 

office. This election can be cancelled if only 

one year of the election term is left. 

11.4 Re-election is possible. 

11.5 There is to be an election for the EC every 

two years. The MC decides what proportion 

of the members of the EC should be renewed 

each time. 

11. WAHLEN ZUM EXEKUTIVKOMITEE 
11.1 Die Geschäftsordnung des EK regelt:  

 

 Wahlen in das EK 

 Struktur, Zusammensetzung, Aufgaben und 

Vollmachten des EK 

11.2 Die Kandidaten für die Wahlen zum EK werden 

durch die Mitgliedsunionen vorgeschlagen und 

benötigen eine schriftliche Empfehlung durch 

ihre jeweilige entsendende Mitgliedsunion. 

11.3 Die Mitgliedschaft im EK endet durch 

Mandatsende, Rücktritt oder Mandatsentzug 

durch die entsendende Mitgliedsunion. Beim 

darauffolgenden Missionsrat wird für die 

verbleibende Zeit der Wahlperiode ein 

anderes Mitglied gewählt. Bei einer 

verbleibenden Mandatszeit von nur einem 

Jahr kann auf die Nachwahl verzichtet werden. 

11.4 Wiederwahl ist möglich. 

11.5 Die Wahl zum EK geschieht alle 2 Jahre nach 

einem vom Missionsrat festgelegten 

Rotationsverfahren. 

12. THE MISSION OFFICE 
12.1 The mission office serves as the headquarters 

of EBM INTERNATIONAL. The mission office is 

headed by the General Secretary and his two 

deputies.  

12.2  The standing orders for the Mission office 

regulate the duties, responsibilities and 

authorities of the General Secretary, his two 

deputies and other staff members. 

 

12. DAS MISSIONSBÜRO 
12.1 Das Missionsbüro dient als Geschäftssitz 

von EBM INTERNATIONAL. Es wird vom 

Generalsekretär und seinen beiden 

Stellvertreter geleitet.  

12.2  In der Geschäftsordnung des 

Missionsbüros sind die Aufgaben- und 

Verantwortungsbereiche sowie die 

Befugnisse des Generalsekretärs, seine 

Stellvertreter und weiteren Mitarbeitern 

festgelegt. 

13. TRANSNATIONAL MISSIONARIES   
Missionary candidates belong to and are 

recommended by one of the EBM 

INTERNATIONAL member unions. Missionaries are 

employed by the sending Member Union or an 

organization connected to it. In exceptional cases, 

EBM INTERNATIONAL can send appropriate 

mission candidates who are not members of 

churches of the Member Unions of EBM 

INTERNATIONAL. German missionaries may be 

employed directly at EBM INTERNATIONAL. 

National co-workers who collaborate with EBM  

INTERNATIONAL are employed by the respective 

Member Union upon recommendation of the 

13. TRANSNATIONALE MISSIONARE 
Missionskandidatengehören zu einer Mitgliedsunion 

von EBM INTERNATIONAL und werden von dieser als 

Missionarskandidat vorgeschlagen. Missionare sind 

bei der entsendenden Mitgliedsunion oder einer mit 

ihr verbundenen Organisation angestellt. In 

Ausnahmefällen kann EBM INTERNATIONAL 

geeignete Kandidaten als Missionare entsenden, die 

nicht Mitglieder von Gemeinden von EBM 

INTERNATIONAL-Mitgliedsunionen sind. Deutsche 

Missionare können direkt bei EBM INTERNATIONAL 

angestellt werden.  

Nationale Mitarbeiter, die mit EBM INTERNATIONAL 

zusammenarbeiten, werden auf Empfehlung des 
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Regional Representative. 

All rights and obligations of the transnational 

missionaries, EBM INTERNATIONAL, the sending 

Member Union and the receiving Member Unions 

are regulated in the service regulations for 

transnational missionaries. 

Missionary candidates who have been appointed by 

the Executive committee will be presented and sent 

out by the Mission Council whenever possible.  

Regionalrepräsentanten von der jeweiligen 

Mitgliedsunion angestellt.  

Alle Rechte und Pflichten der transnationalen  

Missionare, EBM INTERNATIONAL, der  

entsendenden und der aufnehmenden  

Mitgliedsunionen sind in der Dienstordnung für 

transnationale Missionare festgelegt  
Missionarskandidaten, die vom Exekutivkomitee 

bestätigt wurden, werden, wenn immer möglich, 

während des Missionsrates vorgestellt und 

ausgesandt. 

14. FINANCES
14.1 EBM INTERNATIONAL is financed by

contributions and grants from the Member 

Unions and its churches, by grants from 

individuals, governmental and non-

governmental institutions. 

14.2 The fiscal year corresponds to the calendar 

year. 

14.3 The draft budget is worked out by the 

General Secretary It has to be agreed by the 

Executive committee. 

14.4 A financial report has to be submitted to the 

Executive committee and the mission council 

every year for approval. 

14.5. The accounts of EBM INTERNATIONAL must 

be audited annually by a government-

approved auditor. 

14. FINANZEN
14.1 Die Finanzierung von EBM INTERNATIONAL

erfolgt durch Beiträge und Zuwendungen der 

Mitgliedsunionen und Gemeinden und durch 

Spenden von Einzelpersonen, staatlichen und 

nicht-staatlichen Institutionen. 

14.2 Das Rechnungsjahr ist das Kalenderjahr. 

14.3 Der Haushaltsentwurf wird vom 

Generalsekretär erstellt und muss vom 

Exekutiv-komitee genehmigt werden. 

14.4 Der Finanzbericht von EBM INTERNATIONAL 

muss jedes Jahr dem Exekutivkomitee und 

dem Missionsrat zur Genehmigung vorgelegt 

werden.  

14.5 Die Jahresrechnung von EBM 

INTERNATIONAL ist jährlich von einem 

staatlich anerkannten Rechnungsprüfer zu 

prüfen. 

15. LEGAL REPRESENTATION
EBM INTERNATIONAL is legally represented by its

President, the Vice President, the General

Secretary, his two deputies and the chairperson of

the budget and finance committee. Any two of

these are jointly authorized to represent EBM

INTERNATIONAL in law. In particular cases and/or

for special types of business, authority can be

granted to one of these persons by the EC.

15. RECHTSVERTRETUNG
EBM INTERNATIONAL wird rechtlich vertreten durch

den Präsidenten, den Vize-Präsidenten, den

Generalsekretär, seine beiden Stellvertreter und den

Vorsitzenden des Komitees für Budget & Finanzen.

Jeweils zwei der vorgenannten Personen sind

gemeinschaftlich zur Vertretung berechtigt. Für

Einzelfälle und/oder bestimmte Arten von Geschäften

kann Einzelvollmacht durch das EK erteilt werden.

16. DISSOLUTION
In case of dissolution of EBM INTERNATIONAL,

decided by a majority of three quarters of the

Mission Council, its assets will be transferred to a

corresponding successor organization. If there is

no successor organization, its assets will be

transferred to the European Baptist Federation.

16. AUFLÖSUNG
Im Falle einer Auflösung von EBM INTERNATIONAL,

die eines 3/4 Mehrheitsbeschlusses des

Missionsrates bedarf, werden ihr Besitz und Nachlass

an eine entsprechende Nachfolgeorganisation

verteilt. Sollte es keine Nachfolgeorganisation geben,

werden ihr Besitz und Nachlass an die Europäische

Baptistische Föderation (EBF) übertragen.



17. VALIDITY

This constitution comes into effect on the 

recommendation of the Executive Committee 

according to the decision of the Mission Council on 

May 23, 2019 in Bülach/Switzerland and after 

confirmation by the Ministry of science, research, 

culture and religious affairs in Brandenburg in 

Potsdam. 

Legally binding are the articles of association in 

German language. 

�� 
� INTERNATIONAL •t'

17. INKRAFTTRETEN

Diese Verfassung tritt auf Empfehlung des 

Exekutivkomitees gema� Beschluss des Missionsrates 

vom 24. Mai 2019 in Bülach (Schweiz) und der 

Bestatigung vom Ministerium für Wissenschaft, 

Forschung, Kultur und Religionsgemeinschaften in 

Brandenburg in Potsdam in Kraft. 

Rechtsverbindlich ist die Fassung der Verfassung in 

deutscher Sprache. 

Beschlossen beim Missionsrat van EBM INTERNATIONAL in Bülach, 23. Mai 2019, 

Arild Harvik 

EBM 
G.-W.-lehmann-Str

14641 Wusterma 

Prasident van EBM INTERNATIONAL 

President of EBM INTERNATIONAL 

avid 

Vizeprasident van EBM INTERNATIONAL 

Vice-President of EBM INTERNATIONAL 

Eingereicht beim Ministerium für Wissenschaft, Forschung und Kultur des Landes Brandenburg, Referat 14 

Angelegenheiten der Kirchen und Religionsgemeinschaften, Herrn Referatsleiter Clemens Neumann, Dortustra�e 36 

in 14467 Potsdam 

und angenommen am 27. Juni 2019 
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